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Закон о компаниях 2006 г. 
КОМПАНИЯ С ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ, ОГРАНИЧЕННОЙ 
ГАРАНТИЯМИ, НЕ ИМЕЮЩАЯ АКЦИОНЕРНОГО КАПИТАЛА  
УСТАВ ВСЕМИРНОГО ТАНЦЕВАЛЬНОГО СОВЕТА 

 
 

1. ВВЕДЕНИЕ 
 

1.1. Положения, содержащиеся в Таблице C в Приложении к правилам компаний (Таблицы 
A–F) 1985 г. (SI 1985 № 805) с поправками, внесенными положениями компаний 
(Таблицы A–F) (поправка) 1985 г. (SI 1985 № 1052) (Таблица C), не применяются в 
отношении Совета, и статьи, содержащиеся ниже, относятся к положениям Совета за 
исключением Таблицы C. 

 
 

2. ТОЛКОВАНИЕ 
 

2.1. В настоящих положениях, если из контекста не следует иное: 
 

Закон Означает Закон о компаниях 2006 года, включая любые 
законодательные изменения или принятия в новой 
редакции, действующие в настоящее время; 

 
Территория При использовании в отношении одного из членов означает 

географическую территорию, которую Совет признает 
находящейся под юрисдикцией этого члена. Как правило, 
Совет определяет территорию с точки зрения политической 
единицы, которая признана страной, за исключением случаев, 
когда определение территории страны оспаривается или 
изменяется, Совет принимает собственное решение 
относительно того, какая территориальная единица является 
географической территорией члена. В значении, указанном в 
настоящем уставе, Всеирландский совет по бальным танцам 
является организацией-членом как Ирландии, так и Северной 
Ирландии, а также считается, что Шотландия находится в 
пределах совместного влияния Британского совета по 
бальным танцам и Альянса преподавателей шотландских 
танцев; 

 
Устав Означает настоящий устав в его нынешнем виде или с 

периодическими изменениями; 
 

Полные дни Применительно к сроку уведомления, означает такой срок за 
вычетом дня, когда уведомление вручается или считается 
врученным, и дня, касательного которого оно вручается, или 
когда оно вступает в силу. 

 
Комитет Любой комитет, назначенный в соответствии со статьей 16, а 

«комитетчик» или «член комитета» означает члена комитета 
на данный момент, но не включает лицо, принятое в состав 
комитета;  

 

Корпоративный секретарь Означает секретаря Совета или любое другое лицо, 
назначенное для выполнения обязанностей 
секретаря Совета, включая сосекретаря, помощника 
или заместителя секретаря; 
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Член Означает участников на условиях полноправного членства, 
членства с испытательным сроком, вводного членства, 
аффилированного членства, а также почетного президента, 
почетного вице-президента и почетного члена Совета, в 
отдельных случаях; 

 

Организация-член 

Офис 

Применяется в отношении любого члена, не являющегося 
физическим лицом;  

означает зарегистрированный офис Совета; 

Печать Означает печать Совета; 
 

Совет директоров Избранные должностные лица Совета; прежнее название — 
Совет директоров Всемирного танцевального совета. 

 
Положения Зарегистрированные положения Совета 

на данный момент включают в себя, без каких-либо 
различий, любые приложения к настоящим положениям; 

 

Поправка к положениям включает в себя разработку нового положения и 
отмену положения, а «в редакции» в отношении положения 
толкуется соответствующим образом; 

 

Совет означает Всемирный танцевальный совет, о котором 
составлены настоящие зарегистрированные положения; 

 

Национальный совет Организация-член, состоящая из более чем одного органа, 
представляющего танцевальную индустрию этой страны; 

 
Должностное лицо Президент и вице-президент Совета; за исключением 

требования о том, что должностные лица любого комитета 
не должны, если это прямо не предусмотрено настоящими 
положениями или положениями комитета, считаться 
должностными лицами Совета 

 
Реестр членов Действующий реестр со всеми соответствующими данными 

об организациях-членах 
 

Очное голосование подразумевается участие только одного кандидата от 
организации-члена в очной форме 

 
Слово «грант» означает предоставление соответствующему органу 

полномочий на проведение и организацию 
чемпионатов.

Конкурсные танцы и 
социальные танцы 

Все виды танцев, исполняемых в развлекательных, 
соревновательных или спортивных целях. 

 

Соединенное Королевство Великобритания и Северная Ирландия; 
 

Очное голосование Означает голосование члена или делегата организации-
члена, в каждом случае лично присутствующего на любом 
собрании Совета.
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2.2. Если из контекста не следует иное, термины или выражения, содержащиеся в настоящих 
положениях, имеют то же значение, что и в Законе, но за исключением любых 
законодательных изменений, не вступивших в силу для Совета на момент вступления в 
силу настоящих положений. 

 
2.3. Специальная резолюция имеет силу для следующих целей в соответствии с 

положениями настоящего устава: 
Внесение изменений в меморандум или устав компании 

 
Требуется большинство, составляющее две трети (2/3) присутствующих и голосующих 
членов. 
Во избежание сомнений воздержавшиеся не учитываются при подсчете голосов. 

 
2.4. Обычная резолюция действительна в следующих случаях: Любые другие предложения, 

требующие голосования, за исключением случаев, предусмотренных статьей 2.3. 
 

Требуется относительное большинство (1/2) присутствующих и голосующих членов. 
Во избежание сомнений воздержавшиеся не учитываются при подсчете голосов. 

 
2.5. Заголовки включены только для удобства навигации по тексту и не влияют на 

толкование настоящего устава. 
 

2.6. Слова, употребленные в единственном числе, подразумевают множественное число и 
наоборот. 

 
2.7. Слова, употребленные в мужском роде, подразумевают и женский род и наоборот. 

 
 

3. ПОЛНОМОЧИЯ СОВЕТА 
 
Без ущерба для общих полномочий, предоставленных Совету настоящими положениями, 
настоящим прямо заявляется, что Совет может осуществлять следующие полномочия: 

a. покупать, продавать, строить, сдавать в аренду, закладывать или обменивать любую 
собственность или землю, а также заключать любые договоры и урегулировать их 
условия; 

 

b. заключать соглашения, урегулировать, приводить в действие, обеспечивать соблюдение 
или возражать в суде или путем арбитража любому иску, долгу, обязательству или 
претензии со стороны или в отношении Совета; 

 
c. периодически определять условия, на которых имущество Совета может быть сдано в 

аренду, передано в наем или продано, а также составлять, отзывать, изменять и в любое 
время обеспечивать соблюдение таких условий по своему усмотрению; 

 
d. назначать и увольнять 

i. всех юристов, бухгалтеров, архитекторов, геодезистов или любых других 
профессиональных консультантов, которых он считает необходимыми для 
надлежащего осуществления своих полномочий и функций; а также 

ii. сотрудников любого рода, за исключением случаев, предусмотренных 
настоящими положениями; 

 

e. оплачивать все подобные расходы, включая командировочные расходы, понесенные 
любой организацией или любым лицом (включая любого кандидата, члена комитета 
или лицо, привлеченное в комитет или Подкомитет) в целях содействия целям Совета 
или связанные с ними или при исполнении любых других обязанностей, выполняемых 
по явно выраженному или подразумеваемому требованию Совета или Совета 
директоров Всемирного танцевального совета; 
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f. оплачивать все другие расходы и издержки, включая все сборы, связанные с налогами 
или другими правовыми требованиями, которые могут время от времени взиматься для 
достижения целей Совета или по указанию Совета; а также 

 
g. разрабатывать положения или осуществлять любой контроль, который Совет по своему 

усмотрению может счесть необходимым в отношении работы или решения всех 
вопросов, вытекающих из или относящихся к коммерческому спонсорству 
международных чемпионатов и/или соревнований по социальным танцам, включая их 
участников. 

 

4. ЧЛЕНСТВО И ВИДЫ ЧЛЕНСТВА 
 

4.1. Членами Совета являются некорпоративные организации, юридические лица или другие 
представители территории, юридического лица или общественного объединения без 
образования юридического лица, имя или имена которых должны быть внесены в реестр 
членов Совета. (См. 2.1. Член) 

 
4.2. Соблюдение устава, правил и положений Совета 

 
а) Все организации-члены, принятые как на условиях полноправного членства, членства 

с испытательным сроком, вводного и аффилированного членства, соглашаются 
соблюдать внутренний регламент Совета, изложенные в уставе и меморандуме об 
учреждении Совета, правилах соревнований и настоящих положениях или любых 
поправках к ним, действующих на любой момент времени, а также решения Совета, 
принятые в соответствии с их положениями, независимо от того, были ли они 
доведены до их сведения или нет. 

 

b) Каждая организация-член, действуя как организация-член, обязуется принять и 
включить в свой внутренний регламент и внутренние правила с немедленным 
вступлением в силу такие правила Совета, положения Совета и кодексы 
корпоративной этики Совета, которые Совет периодически требует принимать и 
включать в общее собрание («Обязательные правила») с целью содействия целям 
Совета в отношении разработки правил, регулирующих бальные танцы, спортивные 
танцы и социальные танцы, а также принятия соответствующего дисциплинарного 
кодекса, обязательные правила которого Совет может изменять время от времени. 

4.3. Вводное членство 
 

a. Совет может по своему исключительному усмотрению избрать в качестве членов на 
условиях вводного членства любую группу организаций на срок не более трех лет и не 
менее одного года («Срок вводного членства») и может в любое время в течение срока 
вводного членства путем письменного уведомления немедленно прекратить такое 
вводное членство. 

 

b. Заявки по этой категории принимаются от всех групп в стране, выдвигающих свои 
кандидатуры на членство в Совете на срок вводного членства продолжительностью три 
года. 

 
c. В течение этого периода Совет призывает группы в этой стране сформировать 

Национальный совет на основе демократических принципов. 
 

d. 2. Любые лица могут быть допущены на собрания Совета только в качестве 
наблюдателей и не имеют права голосовать или высказывать мнение, или 
участвовать в прениях, если только они не приглашены для этих целей президентом 
Совета. 

e. Указанный заявитель обязан соблюдать все требования, предусмотренные пунктом 
3.4 настоящего устава. 

 
4.4. Членство с испытательным сроком 
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a. В соответствии с пунктом 4.5 Совет может по своему исключительному усмотрению избрать 

в качестве членов на условиях членства с испытательным сроком любую организацию на 

срок, не превышающий трех лет, и может в любое время в течение этих трех лет путем 

письменного уведомления прекратить такое членство с испытательным сроком 

немедленно, и по прекращении срока действия такая организация-член утрачивает право 

на представительство в Совете или не может принимать участие в деятельности и 

содействовать целям Совета. По окончании трехлетнего периода Совет по своему 

исключительному усмотрению может 

 
i. продлить испытательный срок, который должен составлять не менее одного года с 

даты, на которую организация была принята в членство с испытательным сроком, 

или на такой дополнительный срок, который Совет может установить по своему 

исключительному усмотрению; или 

 
ii. перевести организацию с членства с испытательным сроком на полноправное 

членство; 

 
iii. отказать в продлении испытательного срока или в приеме члена на условиях 

членства с испытательным сроком в полноправные члены, в этом случае такой член 

перестает быть членом Совета. 

 
b. Ничто в настоящем документе не должно ограничивать право Совета продлевать 

испытательный срок членства на срок, который он сочтет необходимым, или прекращать 

его в любое время до того, как организация-член будет принята в полноправное членство. 

 
c. Такой испытательный срок применяется также к любой организации-члену, которая 

исключена и подала заявку на повторное принятие или численность членства которой 

подлежит сокращению в соответствии с положениями устава. 

 
d. Членство с испытательным сроком дает организации-участнику право быть представленной 

максимум двумя делегатами в Совете, но не дает права голоса по какому-либо вопросу. 

 

4.5 Полноправное членство 
 

Совет может по своему усмотрению избрать в качестве полноправных членов любую 
национальную организацию, соответствующую следующим критериям: 

 

a. Заявление о приеме в члены получено корпоративным секретарем не позднее 10 марта 
каждого календарного года, а также заявитель внес предоплату разницы между взносами 
для членства с испытательным сроком и полноправного членства. 

b. Наличие двух копий внутреннего регламента и/или регламента организации, при этом 
внутренний регламент, регламент и/или правила должны соответствовать 
требованиям Совета. 

c. Перечень всех положений, касающихся регистрации участников и соревнований в 
отношении всех мероприятий, проводимых или организуемых заявителем, включая все 
изменения и/или поправки к таким положениям, касающимся международных 
регистраций. 

d. Копия всех правил и положений, касающихся соревнований, проводимых или организуемых 
заявителем, а также всех последующих изменений любых правил и положений, касающихся 
таких соревнований. 

e. Ежегодно в начале финансового года, когда необходимо вносить надлежащие членские 
взносы, предоставлен список организаций-членов, зарегистрированных у заявителя, с 
указанием названий, адресов, номеров телефонов, факсов, электронной почты и других 
соответствующих данных. 

f. Список текущих имен, адресов, телефонов, факсов, адресов электронной почты и других 
соответствующих данных, касающихся всех исполнительных комитетов/участников правления 
члена. 
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g. Подтверждение продолжительности работы заявителя в Совете и доказательство 
длительности существования в качестве организации, занимающейся преподаванием танцев. 

h. Кодекс этики 
i. Имя и характеристика участника или заявителя. 
ii. Статус отношений с непрофессиональными участниками. 
iii. Национальный статус других профессиональных организаций, существующих в этой 

стране. 
iv. Описание отношений с национальным правительством, если таковые имеются. 
v. Родственные связи с национальным членом МОК, если таковые имеются. 
vi. Все члены должны предоставить полный список общего числа квалифицированных 

профессиональных преподавателей танцев, тренеров/наставников, судей и 
профессиональных танцоров в стране заявителя, сертифицированных в качестве таковых 
организациями, являющимися членами действующего члена или Совета организации-
члена. 

vii. Примерное количество непрофессиональных участников в стране заявителя. 
viii. Общее количество танцевальных школ в данной стране, входящих в состав 

организации-члена или Совета организации-члена. 
4.6. Аффилированные члены 

a. Совет может своей резолюцией избрать в качестве аффилированного члена любую 
международную организацию, цели которой совпадают или существенно схожи с целями 
Совета, если такой выбор, по мнению Совета, будет способствовать достижению целей 
Совета путем укрепления сотрудничества между Советом и аффилированным членом в 
продвижении, поощрении и контроле за социальными бальными танцами и танцевальным 
спортом на международном уровне. 

b. Аффилированное членство регулируется условиями членства, принятыми специальной 
резолюцией членов, присутствующих и голосующих на общем собрании Совета, на котором 
избирается аффилированный член («Условия аффилированного членства»). Условия 
аффилированного членства (которые могут периодически изменяться или дополняться в 
соответствии с настоящим уставом), регулирующие членство в Международной 
танцевальной организации некорпоративной ассоциации, известной как ВСЕМИРНЫЙ 
ТАНЦЕВАЛЬНЫЙ СОВЕТ, на дату настоящего документа, регулируют членство в этом 
органе Совета. Ни одна организация не может быть избрана в качестве аффилированного 
члена до тех пор, пока не будут приняты условия аффилированного членства, регулирующие 
ее членство. Копию условий аффилированного членства необходимо разместить в реестре 
членов и в журнале собраний Совета. Любой член может подать письменное заявление 
корпоративному секретарю с просьбой о выдаче ему копии условий любого 
аффилированного лица, которая будет предоставлена после оплаты разумных расходов, 
понесенных Советом в связи с предоставлением такой копии. Условия аффилированного 
членства являются обязательными для аффилированного члена. 

c. Условия аффилированного членства согласовываются Советом на общем собрании только 
после надлежащих консультаций с международной организацией, подающей заявку на 
вступление в качестве аффилированного члена, и после надлежащего рассмотрения 
предложенных таким заявителем условий аффилированного членства. Если после принятия 
Советом условий аффилированного членства возникнут какие-либо противоречия между 
собственным внутренним регламентом аффилированного члена (или правилами или 
регламентом, принятыми в соответствии с ним) и условиями аффилированного членства, то 
условия аффилированного членства будут иметь преимущественную силу, и 
аффилированный член должен незамедлительно предпринять все необходимые меры для 
обеспечения того, чтобы условия аффилированного членства имели преимущественную силу 
и (в той мере, в какой применимо) его собственные члены могли в полной мере соблюдать 
условия аффилированного членства. 

d. Настоящий устав регулирует членство аффилированного члена в той мере, в которой его 
положения не изменены, не исключены и не противоречат условиям аффилированного 
членства (при этом условия аффилированного членства имеют преимущественную силу в 
случае разногласий с настоящим уставом). Условия аффилированного членства в 
организации могут быть изменены, дополнены или иным образом модифицированы 
только по согласованию между организацией-аффилированным членом и Советом, все 
поправки, изменения или модификации должны быть утверждены членами на ближайшем 
ежегодном общем собрании. 
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e. Каждый аффилированный член имеет право назначать не более двух делегатов 
(«Делегаты от аффилированной организации»), которых может сопровождать один 
переводчик, которые имеют право получать уведомления, присутствовать и выступать, 
но не голосовать, на собраниях Совета от имени назначившего их аффилированного 
члена, а положение статьи 3.7 в отношении способа назначения и отзыва делегатов 
применяется к аффилированным делегатам. 

 

4.7. Почетные члены 
 

a. Совет может своей резолюцией избрать в качестве почетного президента, вице-президента, 
члена Совета любое лицо или организацию, которые, по его мнению, оказали выдающиеся услуги 
Совету или искусству или практике любых форм танца. Решение принимается как минимум тремя 
полноправными членами Совета путем направления письменного уведомления корпоративному 
секретарю в офис. Почетный президент, вице-президент, член имеют право получать 
уведомления, присутствовать и выступать, но не голосовать на собраниях Совета. 

4.8. Делегаты 
 

a. С учетом ограничений, применяемых к членам с испытательным сроком, почетным членам и 
аффилированным членам, каждая организация-член имеет право получать уведомления, 
присутствовать, выступать и голосовать на общих собраниях Совета и может назначать не 
более трех делегатов («Делегаты») для действий в качестве своих представителей на 
собраниях Совета и осуществления всех других прав организации-члена в отношении 
любых дел Совета. 
Любой делегат, представляющий такую организацию на собраниях Всемирного 
танцевального совета, должен соответствовать как минимум одному из следующих 
критериев: 
Гражданство страны: по  
рождению или путем вступления в иностранное гражданство. 
Процедура, юридически признанная в данной стране. 

 

Лицо, представлявшее одну страну, не имеет права представлять другую страну до 
истечения срока в двенадцать месяцев. 

 

Это необходимо для того, чтобы делегаты не представляли других членов, кроме тех, на 
которые они имеют лицензию, и не представляли более одной страны одновременно, в 
соответствии с действующими правилами для членов жюри и участников. 
Корпоративный секретарь вносит имена делегатов в реестр членов как представителей 
организации-члена. 

 

b. Каждый делегат имеет право присутствовать на собраниях Совета и других собраниях от 
имени назначенного им лица до тех пор, пока он не перестанет представлять 
организацию-члена в связи со смертью, выходом на пенсию или отзывом его полномочий 

организацией-членом в соответствии со статьей 4.8.d. В случае если делегат перестает 
представлять свою организацию-члена, организация-член назначает нового делегата в 
соответствии со статьей 4.8.d. («Новый делегат»). Любой новый делегат занимает место 
делегата, снятого с должности, чье право присутствовать на собраниях Совета 
прекращается. 
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c. Делегаты членов с испытательным сроком, не могут быть допущены к выборам в 
должностные лица Совета. 

 
d. Назначение или снятие с должности делегата или назначение нового делегата 

осуществляется путем письменного уведомления, направляемого корпоративному 
секретарю в офис. Такое уведомление является обязательным для Совета, и он не 
должен проверять действительность любого такого уведомления. 

 
e. Такие делегаты, назначенные своей организацией-членом, должны быть отстранены от 

должности делегата, если, по мнению организации-члена и/или Совета, такой(ие) 
делегат(ы) является(ются) неподходящим(и) по доказанным причинам или по причине 
любого проступка/неправомерного поведения любого характера со стороны такого(их) 
делегата(ов). 

5. ЗАЯВЛЕНИЕ НОВЫХ ЧЛЕНОВ 
5.1 Организация, подающая заявку на членство во Всемирном танцевальном совете, должна 

представлять собой Национальный совет, имеющий возможность приглашать и принимать 
новых членов, соответствующих правилам и положениям заявителя. 

 

5.2 Президент и должностные лица Совета должны избираться его организациями-членами. 
 
5.3 Национальный совет должен иметь собственный внутренний регламент и/или регламент. 

 
5.4 Должностные лица и директора должны избираться демократическими методами 

организациями-членами. 
 
5.5 В случае, если национальный совет был создан в качестве организации-члена и 

профессиональная организация или танцевальный союз («Другая организация») подает 
заявку на представительство в Совете, Совет может по своему исключительному 
усмотрению потребовать от Национального совета пригласить другую организацию стать 
членом Национального совета. 

5.6 Необходимо иметь минимум два (2) направления или отделения. 
 

a. Конкурсный танец. Это направление или отделение включает организации для 
преподавателей (которые квалифицируют профессионалов посредством экзаменов по 
уровню в соответствии с требованиями Всемирного танцевального совета). В это 
направление также входят участники соревнований и/или организации, тренеры, члены 
жюри и организаторы. 

 
b. Социальные танцы. Это напраавление включает организации преподавателей (которые 

готовят специалистов, прошедших экзамены в соответствии с требованиями 
Всемирного танцевального совета) и/или танцевальные школы. 

 

5.7 Необходимо разработать внутренний регламент Национального совета, которая всегда 
должна практиковать включение, а не исключение, в отношении любых организаций и/или 
федераций, которые соответствуют требованиям для членства. 

 
5.8 Любая организация, желающая стать членом Совета, должна подать письменное заявление 

не позднее, чем за девяносто дней до следующего ежегодного собрания Совета по форме, 
установленной Советом; заявление должно быть рассмотрено Советом на следующем 
ежегодном собрании Совета. Если члены Совета посредством обычной резолюции одобрят 
избрание заявителя, заявитель будет надлежащим образом избран на условиях членства с 
испытательным сроком или аффилированного членства (в зависимости от обстоятельств). 
Совет имеет исключительное право принимать решения об избрании заявителя в члены или 
отказе в таком избрании. 

 
5.9 Совет может по своему усмотрению попросить любую организацию, подающую заявку на 

членство любого класса, направить делегатов на собрания Совета до рассмотрения заявки в 
Совет на избрание или иное. Такие делегаты (число которых не должно превышать двух) 
должны состоять либо из двух представителей, избранных заявителем, либо из одного такого 
представителя вместе с одним другим лицом, которое может быть назначено для участия 
заявителем и которое может быть одобрено Советом. Такие  
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делегаты могут выступать на любом собрании Совета, в котором они принимают участие по 
приглашению председателя, но не могут принимать участия в прениях. 
 
5.10 В соответствии со статьей 4.10 ни одна организация или учреждение не могут быть 

приняты в члены Совета, если они не являются профессиональной ассоциацией или 
профессиональной танцевальной организацией. 

 

5.11 Если профессиональная ассоциация или танцевальная организация, созданная в каком-
либо районе, подает заявку на членство в Совете («Новый заявитель») и в этом районе уже 
есть действующий член, созданный в качестве профессиональной ассоциации или 
танцевальной организации, Совет может по своему исключительному усмотрению 
потребовать, чтобы действующий член сформировал национальный совет с новым 
заявителем для представления интересов членов как действующего члена, так и нового 
заявителя. Любой такой национальный совет до приема в члены должен представить проект 
внутреннего регламента на утверждение Совету (которую Совет может утвердить или 
отклонить по своему исключительному усмотрению). Если Совет одобрит внутренний 
регламент и убедится, что такой национальный совет будет справедливо представлять членов 
существующего члена и нового заявителя, он должен уведомить об этом существующего 
члена и нового заявителя в письменной форме. После того как Совет направит такое 
письменное уведомление, существующий член перестает быть членом, и вместо него членом 
для этой территории становится национальный совет. 

 

6. ДИСЦИПЛИНАРНЫЕ МЕРЫ 
6.1 Совет или любой Подкомитет Совета может по своему исключительному усмотрению и 

решением общего собрания создать специальный комитет по расследованию, как 
предусмотрено, для расследования, изучения и составления отчета по любой письменной 
жалобе на любое лицо или организацию, подпадающую под юрисдикцию настоящих 
положений или любой статьи, или Совета, или любого правила любого комитета Совета. В 
любой экстренной ситуации или если общее собрание какого-либо комитета не запланировано 
на срок до двух месяцев с момента получения такой жалобы, Совет директоров имеет право в 
установленном порядке создать специальный Комитет по расследованию. 
Любая жалоба, если ее подает организация, должна быть подписана по крайней мере двумя 
должностными лицами этой организации или, если жалобу подает отдельное лицо или группа 
лиц, она должна быть подписана каждым таким лицом с указанием адреса каждого лица. 
Необходимо изложить достаточно подробностей, чтобы обеспечить проведение 
удовлетворительного расследования. 
Каждая жалоба должна быть подана корпоративному секретарю или в головной офис в 
течение шести месяцев с момента предполагаемого нарушения или даты, когда стало 
известно о таком нарушении. Необходимо указать конкретную статью, положение или 
правило, на основании которых подается жалоба. Если жалоба не инициирована Советом 
директоров, Советом или любым из их комитетов, к любой жалобе должна прилагаться 
выплата Совету 50 фунтов стерлингов. Любая жалоба, рассмотренная в установленном 
порядке, не подлежит повторному рассмотрению путем подачи дальнейшей жалобы из любого 
источника. 
Комитет по расследованию руководствуется статьей 20 устава и настоящим положением. 

 

6.2 Комитет по расследованию должен состоять не менее чем из трех участников и не более чем 
из пяти участников, при этом три участника должны присутствовать лично и составлять 
кворум. Комитет избирает своего председателя, который в случае равенства голосов имеет 
второй или решающий голос. Ни одно лицо, подписавшее жалобу, не может быть членом 
Комитета по расследованию.  Кроме того, в той мере, в которой это возможно, ни одно лицо, 
которое могло быть причастно к вопросу, послужившему основанием для какой-либо жалобы, 
не должно быть членом Комитета по расследованию. Голосование или присутствие по 
доверенности не допускается. 

 
6.3 Любое лицо или организация, в отношении которых жалоба должна стать предметом 

расследования Комитета по расследованию, имеет право подать представления Комитету по 
расследованию. Любому такому лицу или организации должно быть направлено письменное 
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уведомление не менее чем за 28 дней до даты заседания Комитета по расследованию.  
Корпоративный секретарь или другое уполномоченное должностное лицо Совета должны 
направить в любую из сторон полную информацию о жалобе за 28 дней до собрания Комитета 
по расследованию. Любое лицо или организация, являющиеся объектом жалобы, имеют право 
присутствовать на собрании. Физическое лицо может присутствовать лично или через 
представителя и может выступать и быть представленным с целью ответа на любую жалобу 
или обвинение, а также делать любые заявления в качестве объяснения для рассмотрения 
Комитетом по расследованию. Организация должна иметь аналогичные возможности, при 
этом на заседании должны присутствовать не менее двух лиц и один представитель, 
назначенный любой заинтересованной организацией. Комитет по расследованию рассмотрит 
вопрос о том, делал ли какое-либо заявление какое-либо лицо или организация, являющиеся 
объектом жалобы, и присутствовал ли кто-либо из них на заседании Комитета по 
расследованию. 

 

6.4 Комитет по расследованию имеет право самостоятельно регулировать свою деятельность. 
Комитет по расследованию не может предпринимать никаких действий против лица или 
организации, на которые подана жалоба. Комитет по расследованию должен представить 
письменный отчет о своих выводах Совету, Подкомитету или Совету директоров, в 
соответствии с которым Комитет по расследованию был создан, в отношении каждого 
переданного на его рассмотрение вопроса. Копия отчета Комитета по расследованию должна 
быть направлена каждому лицу и организации, имя которых указано в отчете, в течение 28 
дней с момента составления отчета. Любое лицо или организация, чье имя указано в отчете, 
могут направить Совету дополнительные письменные заявления до того, как Совет, Комитет 
или Совет директоров Всемирного танцевального совета рассмотрят отчет соответствующим 
образом, прежде чем будет принято какое-либо решение в отношении отчета. Совет 
директоров может передать любой отчет, подготовленный Комитетом по расследованию 
Совету или Подкомитету Совета с рекомендацией или без нее. 

 
6.5 Совет или Подкомитет или Совет директоров, создавшие Комитет по расследованию, 

рассмотрят любой отчет Комитета по расследованию и могут принять такое решение, которое 
сочтут необходимым, но с полным учетом всех статей, положений и правил Совета и его 
Подкомитетов. В частности, любое такое решение, результатом которого является 
воспрепятствование деятельности, ограничение или лишение прав любого члена, должно 
быть представлено членам в качестве пункта повестки дня на полном собрании Совета до 
любой формы его реализации. Уведомление о любом решении должно быть незамедлительно 
отправлено любому члену, лицу или организации, которые стали объектом какой-либо 
жалобы. 

 
6.6 Если какое-либо лицо или организация желает подать апелляцию в отношении любого 

решения Совета, Подкомитета или Совета директоров, принятого на основании отчета 
Комитета по расследованию, необходимо направить письменное уведомление 
корпоративному секретарю о том, что апелляция будет подана в течение 14 дней с момента 
отправки такого решения любому лицу или организации. Любая подобная апелляция должна 
быть подана корпоративному секретарю или в головной офис в течение последующих 14 дней 
и сопровождаться выплатой 
Совету 100 фунтов стерлингов, которые подлежат возврату в случае удовлетворения 
апелляции. Совет директоров должен в течение 28 дней назначить Наблюдательный 
комитет, состоящий из президента и трех лиц. Ни одно из этих трех лиц не должно был быть 
членом Комитета по расследованию или иметь отношение к первоначальной жалобе или 
голосовать при принятии решений каким-либо Подкомитетом или Советом директоров в 
отношении отчета Комитета по расследованию. Наблюдательный комитет должен 
пересмотреть решение и повторно рассмотреть жалобу таким образом, какой он сочтет 
целесообразным. 

 
6.7 Выводы и решения Наблюдательного комитета являются окончательными, но не отменяют 

какие-либо положения устава. 
 

6.8 В ходе расследования и проверки любой жалобы, а также до вынесения решения или 
рассмотрения апелляции по любому действию, вытекающему из нее, Совет или любой 
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Подкомитет Совета директоров не должен предпринимать никаких действий против любого 
лица или организации, за исключением случаев, когда это необходимо для представления 
отчета в органы полиции или в целях соблюдения каких-либо законных требований. 

 
6.9 Совет директоров ежегодно должен в письменной форме отчитываться о любых 

действиях и решениях, принятых в соответствии с настоящим положением. 

 
 

7. ОТСТРАНЕНИЕ ОТ ДОЛЖНОСТИ 
 

В случе, если в результате проведенного надлежащим образом расследования было 
выявлено, что член Совета, нарушил устав, правила или положения Совета, или его 
поведение было признано противоречащим интересам Совета, Совет директоров имеет 
право отстранить от должности такого члена на срок не более одного года и/или наложить на 
него штраф. 
Надлежащая правовая процедура описана в статьях 6.2—6.9 настоящего устава. 

8. ИСКЛЮЧЕНИЕ ИЗ ЧЛЕНСТВА 

 
8.1. Исключение из членства в Совете возможно по решению, принятому не менее чем 

двумя третями голосов членов, имеющих право голоса на годовом или специальном 
общем собрании Совета. 

 
8.2. Членство такого исключаемого лица или организации прекращается по окончании 

собрания, на котором было принято решение о его исключении. 
 
8.3. Повторное принятие исключенного члена не допустимо, за исключением случаев, когда 

решение о таком повторном принятии поддержано не менее чем двумя третями голосов 
членов, присутствующих и голосующих в очной форме или по доверенности и голосующих по 
бюллетеню на ежегодном или специальном общем собрании Совета. Ни один исключенный 
член не может быть принят вновь, за исключением принятия на условиях членства с 
испытательным сроком. 

 
8.4. В качестве альтернативы исключению Совет по резолюции, принятой не менее чем двумя 

третями голосов членов, имеющих право голоса на ежегодном или специальном общем 
собраниях Совета, может понизить класс членства любого члена до членства с 
испытательным сроком. С момента окончания собрания, на котором была принята такая 
резолюция, как указано выше, член переходит на условия членства с испытательным сроком 

в соответствии с положениями статей 4.4.a.—4.4.d. настоящего устава. 

8.5. В целях установления факта наличия кворума на любом собрании, упомянутом в настоящей 
статье 8, член, исключение которого выносят на рассмотрение, не считается присутствующим 
и не имеет права голоса по резолюции. 

 

9. ПРЕКРАЩЕНИЕ ЧЛЕНСТВА 
 

9.1 Членство в Совете прекращается в следующих случаях: 
a. смерть члена, являющегося физическим лицом; 
b. утрата членом статуса юридического лица; 
c. роспуск или прекращение существования общественного объединения без образования 

юридического лица; 
d. исключение члена в соответствии со статьей 8; 
e. выход члена из Совета с уведомлением об этом в письменной форме не менее чем за 

один месяц; 
f. невыплата членом причитающихся ему членских взносов; 
g. Невыполнение положений статьи 5.4 в отношении члена. 

 
9.2 Делегат, избранный президентом, прекращает действовать в качестве делегата, и 

назначивший его делегат может назначить другого делегата для представления его 
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интересов в течение срока полномочий президента. По окончании срока полномочий 
президента организация-член должна в письменной форме должна уведомить 
корпоративного секретаря о том, желает ли она, чтобы ее по-прежнему представлял бывший 
президент. В таком случае дополнительный делегат прекращает представлять такую 
организацию, а имя бывшего президента восстанавливается в реестре в качестве делегата 
этой организации-члена. 

 
 

10. ЧЛЕНСКИЕ ВЗНОСЫ 
 
10.1. Все члены (на условиях полноправного членства, членства с испытательным сроком, 

вводного членства, почетного или аффилированного членства) обязаны оплачивать 
ежегодный взнос в размере суммы, которую в соответствующих случаях устанавливает 
Совет. 

 

10.2. Оплату членских взносов за каждый год членства производят не позднее 31 января этого 
года (или, если член принят в течение календарного года и после проведения ежегодного 
собрания Совета за этот год, в дату приема в члены) по ставке, установленной Советом в 
предыдущем году. Неуплата членских взносов в установленный срок влечет за собой 
исключение организации-члена. 

10.3. Члены, которые могут предоставить Совету директоров доказательства, что они находятся 
в затруднительных обстоятельствах, могут обратиться в Совет директоров с просьбой 
уменьшить размер причитающихся с них взносов (при условии уплаты минимальной суммы, 
которую Совет директоров определяет в соответствующих случаях). Совет директоров имеет 
исключительное право принимать решение об утверждении снижения размера последующих 
сборов. 

 

10.4. Неуплата ежегодного взноса или несвоевременная уплата любого взноса приведет к 
потере права голоса и представительства на собраниях Всемирного танцевального совета. 

 
10.5. Размер ежегодного взноса пересматривают и согласовывают члены на общем 

ежегодном собрании Совета. 

11. ОБЩЕЕ СОБРАНИЕ 
 

11.1. Собрание Совета проводится не реже одного раза в год («Ежегодное собрание 
Совета»). Между датой одного ежегодного собрания Совета и датой следующего не 
должно быть перерыва более 15 месяцев. 

 
11.2. Все общие собрания, за исключением ежегодных собраний Совета, называют 

специальными общими собраниями. 
 
11.3. Совет директоров может созывать общие собрания и по требованию членов в 

соответствии с положениями Закона должен незамедлительно приступить к созыву 
специального общего собрания не позднее, чем через восемь недель после получения 
требования. Если в Соединенном Королевстве нет достаточного числа членов Совета 
директоров для созыва общего собрания, любой член Совета директоров или любой член, 
имеющий право голоса на нем, может созвать общее собрание. 

 
 

12. ВНЕОЧЕРЕДНОЕ ОБЩЕЕ СОБРАНИЕ, созываемое Советом директоров 
 
12.1 Совет директоров может в любое время созвать специальное общее собрание Совета для 

рассмотрения любого вопроса, который он по своему исключительному усмотрению сочтет 
нецелесообразным откладывать до следующего ежегодного собрания Совета, и 
корпоративному секретарю должно быть поручено созвать такое собрание. В таком случае 
собрание будет считаться внеочередным общим собранием Совета. 
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13. СПЕЦИАЛЬНОЕ ОБЩЕЕ СОБРАНИЕ, созываемое членом 
 

13.1. Любой член, имеющий право голоса на общих собраниях Совета, может потребовать от 
Совета директоров в письменной форме направить в офис уведомление о созыве общего 
собрания. В таком требовании должна быть указана причина проведения собрания и кратко 
изложена его повестка. 

 
13.2. В соответствии с положениями Закона Совет директоров может по своему усмотрению 

решить, следует ли созывать такое собрание, и для этого он должен потребовать от 
корпоративного секретаря повестку дня вместе со всеми сопроводительными документами 
для членов, в которых указывается время, дата и место проведения собрания. В таком 
случае собрание будет считаться внеочередным общим собранием Совета. 

 
13.3. Если Совет директоров по своему исключительному усмотрению и в соответствии с 

положениями Закона отказывается созывать такое собрание, он должен сообщить члену о 
своем решении в течение шести недель с момента получения требования о проведении 
собрания, а организация-член в течение 6 недель с момента получения такого уведомления 
имеет право, после внесения достаточных средств корпоративному секретарю, которые могут 
потребоваться Совету для покрытия всех расходов на созыв такого собрания (включая 
достаточные средства для покрытия расходов любого члена, который может присутствовать 
лично или через делегата, или доверенного лица), потребовать от президента разослать 
членам повестку и созвать специальное общее собрание во время и в месте, указанных 
президентом для проведения собрания. 

14. УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ ОБЩИХ СОБРАНИЯХ 
 
14.1. Уведомление о каждом собрании Совета готовит президент и корпоративный секретарь и 

рассылают всем организациям-членам в соответствии со следующим графиком: 
 

 

a. Не позднее 1 февраля каждого года уведомление о проведении ежегодного собрания 
Совета рассылают всем организациям-членам. 

 

b. Организации-члены должны направить письменные предложения в штаб-квартиру 
Совета так, чтобы они были получены до 10 марта. 

 

c. Не позднее 15 марта всем организациям-членам отправляют второе уведомление 

о поданных предложениях. 
 

d. Организации-члены должны направить письменные поправки в штаб-квартиру Совета 
так, чтобы они были получены до 10 апреля. 

 

e. Не позднее 15 апреля повестку дня, содержащую все предложения и поправки, 
рассылают всем организациям-членам. 

 
 

f. Раз в три года вместе с уведомлением от 1 февраля рассылают специальную форму с 
приглашением выдвигать кандидатуры для избрания в Совет директоров Всемирного 
танцевального совета. Номинации должны быть получены до 10 апреля. 

 

g. Никакое предложение, поправка или номинация не будут приняты после указанных 

сроков без единогласного согласия президента и Совета директоров. Это означает, 

что ни одно предложение, поправка или номинация не будут приняты на собрании, 

если они не были отправлены в штаб-квартиру Совета до истечения крайнего срока, 

за исключением случаев, когда президент и Совет директоров Всемирного 

танцевального совета единогласно соглашаются с тем, что таковые могут быть 

приняты. 

14.2. в случае ежегодного собрания Совета — все члены, имеющие право присутствовать и 
участвовать в голосовании; а в случае 
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14.3. любого другого собрания — большинство от числа членов, имеющих право присутствовать 
и голосовать, составляющим в совокупности не менее девяноста пяти процентов от общего 
числа голосов на собраниях всех членов. 

 
14.4. В уведомлении должны быть указаны время и место проведения собрания, а также общий 

характер вопросов, подлежащих рассмотрению, а в случае проведения ежегодного собрания 
Совета должно быть указано, что собрание является таковым. 

 
14.5. Уведомление направляют всем членам, а также членам Совета директоров и аудиторам 

(если таковые имеются). 
 
14.6. Ненаправление уведомления о собрании по ошибке или неполучение уведомления о 

собрании любым лицом, имеющим право на получение уведомления, не делает 
недействительным порядок проведения собрания. 

15. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ ОБЩИХ СОБРАНИЙ 
 

15.1. Кворум для рассмотрения рабочих вопросов на ежегодном собрании Совета составляют 
десять членов, имеющих право голоса, присутствующих лично или через одного, или 
нескольких делегатов или по доверенности. Если кворум отсутствует в течение получаса с 
момента начала собрания, то присутствующие и имеющие право голоса члены могут вести 
любые дела Совета на общем собрании, за исключением вопросов, касающихся выборов 
членов Совета директоров и внесения поправок в настоящий устав или любые правила, или 
регламент, принятый в соответствии с ним. 

 
15.2. На любом другом общем собрании кворум должен составлять минимум пять членов, 

имеющих право голоса, присутствующих лично или через одного, или нескольких делегатов, 
или по доверенности. Если кворум отсутствует в течение получаса с момента назначения 
собрания или в течение более длительного времени, которое укажет президент (если 
присутствует), применим следующий порядок: 

 
а) если специальное общее собрание проведено по требованию членов, оно должно быть 
распущено; 

b) если специальное общее собрание созвано Советом директоров, оно переносится на 
следующий день в то же время и в том же месте. Если на продолженном собрании 
кворум отсутствует в течение получаса с момента назначения собрания, то кворум 
составляют члены, имеющие право голоса, присутствующие на нем лично или через 
одного, или нескольких делегатов, или по доверенности. 

 

15.3. Председатель собрания может с согласия простого большинства присутствующих и 
имеющих право голоса членов отложить любое собрание, однако на продолженном 
собрании не должны рассматриваться никакие вопросы, за исключением вопросов, которые 
не были рассмотрены или остались нерешенными на собрании, на котором собрание было 
отложено. 

 
15.4. Каждое продолженное собрание считается продолжением первоначального собрания, и 

любая резолюция, принятая в день, когда она была фактически принята, не может считаться 
принятой в какой-либо более ранний день. Нет необходимости уведомлять о переносе 
собрания или о вопросах, которые будут рассматриваться на продолженном собрании. 

 
15.5. Член Совета директоров, даже если он не является членом, имеет право присутствовать 

и выступать на любом общем собрании. 
 
15.6. По каждой резолюции, выносимой на общее собрание Совета, проводят голосование. 

 
15.7. Подсчет голосов проводят по указанию председателя, и он может назначить 



Страница 15 из 31 
УСТАВ ВСЕМИРНОГО ТАНЦЕВАЛЬНОГО СОВЕТА 

 

 

наблюдателей (которые не обязательно должны являться членами) и назначить время и 
место для объявления результатов подсчета голосов. Результатом голосования считается 
решение собрания, на котором было выдвинуто требование о проведении голосования. 

 
15.8. Заявление корпоративного секретаря о том, что резолюция была принята или принята 

единогласно, или определенным большинством, или отклонена, или не принята 
определенным большинством, а также запись об этом в протоколе собрания являются 
неопровержимым доказательством факта без доказательства количества или соотношения 
голосов, поданных за или против резолюции. 

 
15.9. Результатом такого голосования считается решение Совета на общем собрании. 

Письменная резолюция, подписанная каждым членом или от его имени, который имел бы 
право голосовать по ней, если бы она была предложена на общем собрании, на котором он 
присутствовал лично или через делегата или доверенного лица, имеет такую же силу, как 
если бы она была принята на общем собрании, должным образом созванном и проведенном, 
и может состоять из нескольких документов в аналогичной форме, каждый из которых 
подписан одним или несколькими членами или от их имени. 

15.10. В соответствии с положениями настоящего устава собрания Совета проводятся в 
порядке, который время от времени определяет президент. 

 
15.11. Процедура голосования на собраниях Совета 

Любое голосование, проведенное на собрании Совета в соответствии с уставом, 
должно быть занесено в форму, предписанную в Приложении 3 к настоящим 
положениям, корпоративным секретарем. В этой форме корпоративный секретарь 
регистрирует голоса (за, против или воздержались) каждой организации-члена, 
имеющей право голоса, за исключением случаев, когда представитель(и) организации-
члена отсутствует на собрании во время голосования, он должен указать в форме 
отсутствие этой организации-члена. 

 
15.12. Правила внутреннего распорядка Совета 

a. Совет на общем собрании должен соблюдать правила проведения собраний Совета ( 
«Правила внутреннего распорядка»), содержащийся в настоящем уставе. 

 

b. Председатель собрания по своему усмотрению в соответствии с настоящим 
положением имеет право отменить правила внутреннего распорядка, чтобы провести 
собрание таким образом, каким он сочтет нужным. 

 
c. ВЫБОР ДОКЛАДЧИКОВ НА СОБРАНИЯХ СОВЕТА 

Каждый присутствующий, желающий выступить, должен поднять руку, докладчики 
выступают стоя. Председатель собрания определяет порядок старшинства, при 
этом по усмотрению председателя выступление делегата не может длиться более 
5 минут. 

 
d. РЕШЕНИЕ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОБРАНИЯ НА СОБРАНИЯХ СОВЕТА 

Если председатель собрания встает, чтобы призвать кандидата к порядку или по 
любой другой причине, связанной с собранием, выступавший кандидат возвращается 
на свое место, и никакой другой кандидат не должен вставать до тех пор, пока 
председатель не вернется на свое место. Решение председателя собрания по любому 
вопросу правил внутреннего распорядка, порядка ведения собрания или разъяснений 
является окончательным. Любой делегат может подать апелляцию на решение 
председателя собрания, но для этого требуется поддержка и большинство голосов. 

 

e. ВЫСТУПЛЕНИЯ НА СОБРАНИЯХ СОВЕТА 
Ни одному кандидату не разрешается выступать более одного раза по любому 
вопросу перед собранием или по одному и тому же вопросу по порядку ведения 
собрания, за исключением лица, внесшего первоначальное предложение. При 
внесении поправки любой кандидат, даже если он высказался по первоначальному 
предложению, может выступить повторно по этой поправке. Ни один делегат не может 
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выступать более пяти минут за один раз, если только председатель собрания не 
предоставит на это свое разрешение. Кандидаты, желающие поднять вопросы по 
порядку ведения собрания или дать разъяснения, должны немедленно встать и 
получить разрешение председателя собрания на выступление. Любая организация-
член может официально поддержать любое предложение или поправку. Кандидат, 
представляющий организацию-члена, поддерживающий предложение или поправку, 
может отложить свое выступление до более позднего периода прений. 

 

f. ПРЕДЛОЖЕНИЯ И ПОПРАВКИ НА СОБРАНИЯХ СОВЕТА 
i. Все предложения и поправки должны быть представлены Совету в письменной 

форме вместе с кратким отчетом, в котором излагают предполагаемую цель 
предложения, финансовые и юридические последствия предложения, указывают 
дату вступления предложения в силу, а также любые переходные или 
административные меры, необходимые для реализации предложения. 

ii. Первое предложение по любому конкретному вопросу называют первоначальным 
предложением. Все последующие предложения по этому вопросу называют 
поправками. Каждое предложение или поправку, прежде чем они могут быть 
рассмотрены, должны быть внесены и поддержаны организациями-членами, 
фактически присутствующими на собрании. Если поправку вносят в 
первоначальное предложение, никакие дальнейшие поправки не обсуждают до 
рассмотрения первой поправки. Уведомление о любой дальнейшей поправке 
должно быть направлено председателю и зачитано им до того, как первая 
поправка будет поставлена на голосование, и эту процедуру повторяют с 
последующими поправками. 

iii. Совет директоров Всемирного танцевального совета должен иметь 
полномочия вносить и поддерживать предложения, представляемые Совету 
или любому комитету Совета. 

 

g. ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПО СУЩЕСТВУ НА СОБРАНИЯХ СОВЕТА 
Если поправка была внесена, она заменяет первоначальное предложение и сама 
становится предложением по существу, в которое могут быть внесены дальнейшие 
поправки при условии, что она соответствует оперативным целям и не охватывается 
поправкой или предложением, отклоненными ранее. Затем предложение по существу 
будет поставлено на голосование. 

 
h. ПРАВО НА ОТВЕТ НА СОБРАНИЯХ СОВЕТА 

Автор первоначального предложения, при условии отсутствия поправок, имеет право 
на ответ по завершении прений по данному предложению, но не может выносить на 
рассмотрение новые вопросы. 
Затем предложение немедленно выносят на голосование, и ни при каких 
обстоятельствах не допускается дальнейшее обсуждение после того как 
предложение было внесено председательствующим. При внесении поправки лицо, 
внесшее первоначальное предложение, имеет право высказаться по поводу 
поправки. Автор поправки не имеет права на ответ. 

 
i. ОТЗЫВ ИЛИ ИЗМЕНЕНИЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ ИЛИ ПОПРАВОК НА СОБРАНИЯХ 

СОВЕТА 
Ни одно предложение или поправка, принятые председателем, не могут быть 
отозваны без единогласного согласия организаций-членов на собрании. Ни одно из 
дополнений или положений не может быть добавлено к предложению, принятому 
председателем, без такого единого согласия. В случае несогласия любого из 
кандидатов дополнение может быть предложено и поддержано и рассматриваться 
как обычная поправка. 

 

j. ЗАКРЫТИЕ ПРЕНИЙ НА СОБРАНИЯХ СОВЕТА 
Предложения о следующем рассмотрении вопроса или о закрытии прений по 
предложению или поправке могут быть внесены и поддержаны только делегатами, 
которые ранее не выступали в ходе прений ни по первоначальному предложению, ни 
по любым последующим поправкам. В случае прекращения прений автор 



Страница 17 из 31 
УСТАВ ВСЕМИРНОГО ТАНЦЕВАЛЬНОГО СОВЕТА 

 

 

первоначального предложения имеет право на ответ до того, как предложение или 
поправка будут поставлены на голосование. В случае отклонения предложения о 
следующем рассмотрении вопроса или о закрытии прений должно пройти десять 
минут, прежде чем председатель собрания сможет снова принять его, если только он 
не считает, что за это время обстоятельства существенно изменились. Не 
допускается произнесение речей по вопросам, касающимся следующего вопроса, или 
по вопросу о завершении прений. 

15.15  Совет ведет по месту своего нахождения реестр членов, и корпоративный 
секретарь вносит в него следующие сведения: 

 
a. наименования и адреса организаций-членов и их делегатов; 
b. дату внесения каждой организации-члена или делегата в реестр в качестве члена 

или делегата, а также дату прекращения членства или полномочий делегата; 
c. имена, адреса, телефонные номера, факс, адреса электронной почты и иные 

соответствующие сведения о должностных лицах организации-члена, указание 
занимаемых ими должностей, а также даты вступления в должность. 

 
15.16  Включение или исключение имени любого лица, организации-члена или делегата из 

реестра членов служит, при отсутствии доказательств обратного, окончательным 
подтверждением того, что данное лицо, организация-член или делегат не является членом 
или делегатом Совета. 

16. ГОЛОСА ЧЛЕНОВ 
 
16.1. С учетом ограничений, установленных в отношении прав временных и почетных членов, а 

также любых особых прав, предусмотренных в условиях аффилированного членства, каждый 
член имеет право одного голоса на собраниях Совета, независимо от того, имеет ли он более 
одного делегата в Совете. Если делегаты, представляющие организацию-члена, не могут 
достичь согласия относительно того, как будет подан голос этой организации-члена в момент 
голосования, такая организация-член считается воздержавшейся при голосовании по 
соответствующей резолюции. 

 

16.2. Член, в отношении которого вынесено решение суда, обладающего юрисдикцией (как в 
Соединенном Королевстве, так и за его пределами) по вопросам психических расстройств, 
может осуществлять право голоса через законного представителя, попечителя или иное 
уполномоченное лицо и вправе, при голосовании по бюллетеням, голосовать через 
представителя по доверенности. Документы, подтверждающие полномочия лица, 
заявляющего право голоса, должны быть представлены на рассмотрение Совета директоров 
и депонированы в офисе или ином месте, указанном в уставе для сдачи документов, 
удостоверяющих полномочия представителя, не позднее чем за 48 часов до времени, 
назначенного для проведения собрания или его продолжения. В противном случае право 
голоса не подлежит реализации. 

 

16.3. Возражения относительно полномочий любого голосующего могут быть заявлены только 
на собрании или продолженном собрании, на котором подан оспариваемый голос, и каждый 
голос, не отклоненный на собрании, считается действительным. Любое своевременно 
высказанное возражение передается на рассмотрение председателя, решение которого 
является окончательным и решающим. 

 
16.4. ПОРЯДОК ЗАПИСИ РЕЗУЛЬТАТОВ ГОЛОСОВАНИЯ НА СОБРАНИЯХ СОВЕТА 

 
a. Порядок голосования по предложениям 

 

Составляется форма, в которой в колонке 1, озаглавленной «Организация-член», в 
алфавитном порядке указываются страны всех организаций-членов. Заголовки колонок 2–5 
включительно должны быть следующими: «За», «Против», «Воздержался» и «Отсутствует». 
По каждому предложению, вынесенному на рассмотрение Совета, после того как 
председатель собрания зачитал предложение и все поправки к нему в соответствии с 
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уставом, корпоративный секретарь зачитывает название каждой страны, указанной в колонке 
1. Представитель (если таковой присутствует) организации-члена, территория которой 
охватывает данную страну, объявляет: «За», «Против» или 
«Воздержался», в зависимости от своего решения. Секретарь компании отмечает 
соответствующую строку и колонку галочкой, фиксируя голосование организации-члена; при 
отсутствии представителей организации-члена он делает отметку об отсутствии этой 
организации-члена. После того как будут оглашены все страны организаций-членов, 
корпоративный секретарь объявляет, принято ли предложение или отклонено. 

 

b. Порядок голосования при выборах должностных лиц Совета 
 

Порядок голосования, применяемый при выборах должностных лиц Совета, чьи выборные 
должности предусмотрены в силу Положения 10(е) (а именно — должности президента и 
вице-президента Совета), устанавливается настоящим разделом. По каждому вопросу о 
выборах, выносимому на собрание Совета, председатель собрания объявляет о выдвижении 
и поддержке кандидатур. В случае, если на должность выдвинуто более одного кандидата, 
корпоративный секретарь вносит имена кандидатов в качестве заголовков начиная с колонки 
2, при условии, что кандидата выдвинули надлежащим образом и поддержали. После 
внесения имен всех кандидатов в форму, корпоративный секретарь зачитывает название 
каждой страны, указанной в колонке 1, и представитель (если таковой присутствует) 
организации-члена, территория которой охватывает данную страну, называет имя кандидата, 
за которого он желает отдать голос. Корпоративный секретарь отмечает соответствующую 
ячейку галочкой, фиксируя результат голосования организации-члена. После того как будут 
оглашены все страны организаций-членов, корпоративный секретарь объявляет общее 
количество голосов, отданных за каждого кандидата. Кандидат, получивший голоса не менее 
чем 50 % организаций-членов, присутствующих на заседании, считается избранным на 
соответствующую должность. В случае, если ни один кандидат не набрал голосов, 
превышающих 50 % количества присутствующих и участвующих в голосовании организаций-
членов, и на должность претендуют более двух кандидатов, кандидат, получивший 
наименьшее количество голосов, снимает свою кандидатуру. Оставшиеся кандидаты 
переходят в следующий тур голосования. Процедура повторяется до тех пор, пока 
количество кандидатов не сократится до двух. В заключительном туре избранным считается 
кандидат, набравший наибольшее количество голосов. В случае равенства 
голосов (т. е. если два кандидата в финальном туре получили одинаковое количество 
голосов) корпоративный секретарь объявляет голосование недействительным, и проводится 
новое голосование, начиная с первого тура. Для исключения сомнений уточняется, что любой 
кандидат, который в любом туре голосования набирает голоса, превышающие 50 % числа 
организаций-членов, присутствующих на заседании, считается избранным на должность. 

17. ГОЛОСОВАНИЕ ПО ДОВЕРЕННОСТИ 
 

17.1. Доверенность с указанием способа голосования должна быть передана 
председателю любого собрания через офис Всемирного танцевального совета 
членом, который не может присутствовать на собрании, при условии, что он 
предварительно уведомил о своем отсутствии. 

 
17.2. Принимаются только доверенности с указанием способа голосования. Доверенности без 

указания способа голосования не принимаются. 
 
17.3. Один член может располагать не более чем двумя доверенностями с указанием способа 

голосования. 
 
17.4. Под доверенностью с указанием способа голосования понимается способ голосования 

отсутствующего члена, где он поручает другому члену, голосующему от его имени, 
проголосовать «За» или «Против» по конкретному предложению, включая любую поправку 
к предложению, принятую на собрании. 

 

17.5. Наличие доверенности с указанием способа голосования или любая форма 
доверенности не засчитывается как присутствие члена для целей определения кворума. 
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17.6. Документ о назначении представителя по доверенности составляют в письменной форме, 

скрепляют подписью самого доверителя или от его имени и оформляют в следующей форме 
(или в форме, максимально приближенной к указанной, либо в иной форме, обычно 
используемой или утвержденной Советом директоров): 

 
a. «Компания [наименование компании и правовая форма]/Я/мы, [ФИО], [адрес], являясь 

членом/членами вышеупомянутой компании, настоящим назначаю/назначаем [ФИО], 
[адрес], а при его отсутствии [ФИО], [адрес], моим/нашими представителем(-ями) по 
доверенности для голосования от моего/нашего имени на ежегодном/внеочередном 
общем собрании компании, которое состоится [дата], а также в дальнейшем. 

 

Подписано: [дата].» 
 

b. Если предполагается предоставить членам возможность давать указания представителю 
по доверенности о том, как он должен голосовать, документ о назначении представителя 
по доверенности оформляют в следующей форме (или в форме, максимально 
приближенной к указанной, либо в иной форме, обычно используемой или утвержденной 
Советом директоров): 

 
c. «Компания [наименование компании и правовая форма]/Я/мы, [ФИО], [адрес], 

назначаю/назначаем моим/нашими представителем(-ями) по доверенности [ФИО], 
[адрес] для голосования от моего/нашего имени на ежегодном/внеочередном общем 
собрании компании, которое состоится [дата], а также в дальнейшем. 

 

Настоящая форма используется в отношении следующих резолюций: 
 

d. Резолюция № 1 *за *против 
Резолюция № 2 *за *против. 
*Зачеркнуть неподходящее. 
Подписано: [дата].» 

 
17.7. Документ о назначении представителя по доверенности и любые документы, 

подтверждающие полномочия, на основании которых он подписан, либо нотариально 
удостоверенные копии таких документов или иные формы подтверждения, утвержденные 
Советом директоров, могут быть представлены в офисе или в ином месте на территории 
Соединенного Королевства, указанном в уведомлении о созыве собрания или в любом 
документе о назначении представителя, направленном компанией в связи с данным 
собранием, не позднее чем за 48 часов до времени проведения собрания или его 
продолжения (либо за более короткий срок, при утверждении со стороны Совета директоров). 
Доверенность, которая не была представлена или передана в установленном порядке, 
считается недействительной. 

 

17.8. Голос, поданный представителем по доверенности или делегатом организации-члена, 
признается действительным, несмотря на прекращение полномочий лица, голосующего или 
требующего проведения голосования, если уведомление о прекращении полномочий не 
было получено Советом по месту нахождения офиса или в ином месте, куда надлежащим 
образом была передана доверенность, до начала собрания или его продолжения, на котором 
был подан голос или заявлено требование о голосовании. 

 
 

18. НАБЛЮДАТЕЛИ НА СОБРАНИЯХ СОВЕТА 
 
18.1. Приглашенные лица и наблюдатели могут по усмотрению Совета присутствовать на 

собраниях или их отдельных частях, однако они не имеют права участвовать в прениях или 
голосовать. Приглашенных лиц/наблюдателей вносят в протокол собрания, они оплачивают 
соответствующий регистрационный сбор, размер которого время от времени 
устанавливается Советом директоров. 
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18.2. Для исключения сомнений уточняется, что делегаты организаций, подавших заявку на 

членство или на аффилированное членство в Совете и приглашенных на собрание в 
соответствии с положениями статьи 4.8, не считаются наблюдателями или приглашенными 
лицами и допускаются на собрание полностью или частично, по определению председателя 
собрания. 

 
18.3. Во избежание разночтений разъясняется, что помимо своих делегатов каждая 

организация-член вправе направить на общее собрание лицо, владеющее английским 
языком (официальным языком Совета) и родным языком данной организации, 
исключительно для обеспечения устного перевода хода собрания своим делегатам. Такое 
лицо не имеет права участвовать в прениях или голосовать, но считается 
присутствующим на собрании и не может быть исключено с его части, на которой 
правомерно присутствуют делегаты данной организации-члена. 

 
 

19. ДЕЙСТВИЯ СОВЕТА 
 
19.1. Все действия, предпринятые любыми членами Совета или Совета директоров на 

основании принципа добросовестности, даже если впоследствии будет обнаружено наличие 
нарушений при назначении любого члена или делегата организации-члена или члена Совета 
директоров, либо выяснится, что кто-либо из них был лишен права голоса, считаются 
действительными в той же степени, как если бы каждый член или делегат был должным 
образом назначен и обладал правом голоса. 

 
 

20. КОМИТЕТЫ 
 
20.1 Совет вправе учреждать Комитеты (или Подкомитеты) и делегировать им все или часть 

своих полномочий и/или уполномочить любой такой Подкомитет выполнять функции, которые 
Совет сочтет целесообразными. Полномочия и/или функции таких Комитетов, порядок 
проведения собраний любого такого Комитета и все прочие условия, на основании которых 
учреждается данный Комитет, должны быть зафиксированы в письменной форме как можно 
скорее после собрания Совета, на котором было принято решение о его создании, и в 
дальнейшем именуются в настоящем уставе «положением о Комитете». 

 

20.2 Любой Комитет (или Подкомитет), учрежденный в соответствии с настоящей статьей, 
имеет только те полномочия и функции, которые содержатся в его положении, а его 
деятельность и порядок работы во всех отношениях регулируются данным положением. В 
положение любого Комитета может внести изменения только Совет на общем собрании либо 
по указанию Совета директоров. Внесение изменений в такие положения не вступает в силу 
до тех пор, пока оно не будет зафиксировано в письменной форме по итогам собрания Совета 
или Совета директоров (в зависимости от того, каким органом данное изменение утверждено). 

 
 

21. СОВЕТ ДИРЕКТОРОВ 

 
21.1. Если иное не определено обычной резолюцией, количество членов Совета директоров 

(кроме заместителей) не ограничивается максимальным пределом, но их количество не 
может быть менее пяти. 

 
21.2. Должностными лицами Совета являются: 

 
a. президент; 
b. число вице-президентов, избираемых Советом на общем собрании по обычной 

резолюции; 
c. любой президент Подкомитета, который в силу положения этого Подкомитета включается в 
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Совет директоров в качестве вице-президента; 
d. любой делегат от аффилированной организации, который в силу условий 

аффилированного членства вправе назначить представителя в Совет директоров, при 
условии, что такой делегат утвержден резолюцией Совета на общем собрании (в той мере, 
в какой такие условия аффилированного членства и настоящий устав это допускают). 

 
21.3. Указанные должностные лица образуют исполнительный орган — Совет 

директоров, который и составляет совет директоров Совета. 
 
21.4. Членами Совета директоров являются делегаты организаций-членов, кроме случаев, 

предусмотренных статьей 24.6. 
 
21.5. Должностные лица Совета не могут голосовать по доверенности на собраниях Совета 

директоров. 
 

Для исключения сомнений уточняется, что должностными лицами Совета являются лица, 
назначенные на должность в соответствии с настоящим Уставом, и только они, а не их 
представители, доверенные лица или заместители, кроме случаев, когда такое 
представительство прямо предусмотрено настоящими Положениями. Должностные лица 
Совета не вправе назначать представителей, доверенных лиц или заместителей для участия 
в собраниях Совета директоров, кроме случаев, когда такое представительство прямо 
предусмотрено настоящими Положениями, и эти лица не могут каким-либо образом 
посредством доверенности или иного документа выполнять обязанности, функции или 
полномочия должностного лица Совета вместо него самого.  Совет директоров не 
рассматривается как комитет в соответствии с Уставом и во всех отношениях действует на 
основании внутреннего регламента Совета. 

 
 

22. ПОЛНОМОЧИЯ СОВЕТА ДИРЕКТОРОВ 
 

22.1. С учетом положений действующего закона, а также положений меморандума и устава и 
любых указаний, данных членами посредством специальной резолюции, деятельность Совета 
ведется Советом директоров, обладающим всеми полномочиями Совета. Ни изменение 
меморандума или устава, ни указания членов не аннулируют действий Совета директоров, 
которые были бы правомерными при отсутствии таких изменений или указаний. Полномочия, 
предоставленные данным положением, не ограничиваются иными полномочиями, 
закрепленными за Советом директоров Уставом. Собрание Совета директоров, на котором 
имеется кворум, уполномочено осуществлять все принадлежащие Совету директоров права. 

 

22.2. Совет директоров вправе назначать любое лицо агентом Совета на определенных 
условиях, включая предоставление полномочий передоверять все либо часть прав, 
посредством доверенности или иным образом. 

 
 

23. ДЕЛЕГИРОВАНИЕ ПОЛНОМОЧИЙ СОВЕТА ДИРЕКТОРОВ 
 
23.1 Совет директоров вправе передавать любые свои полномочия комитету, состоящему из 

одного или более членов Совета директоров, либо управляющему директору или иному 
члену Совета директоров, занимающему исполнительную должность, — такие полномочия, 
которые сочтут целесообразным передать указанному лицу. Передача полномочий может 
сопровождаться условиями, установленными Советом директоров, и осуществляться как с 
сохранением собственных полномочий, так и с их исключением. Полномочия могут быть 
изменены или отозваны. В части, применимой к комитету, состоящему из двух и более 
членов, его деятельность регулируется положениями Устава о порядке работы Совета 
директоров, в той мере, в какой они применимы. 

 
 

24. НАЗНАЧЕНИЕ И ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ДОЛЖНОСТИ ЧЛЕНОВ СОВЕТА ДИРЕКТОРОВ 
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24.1 Совет вправе посредством обычной резолюции на общем собрании назначить членом 
Совета директоров любое лицо, имеющее право занимать такую должность и выразившее 
согласие ее исполнять, — как для замещения освободившейся должности, так и в качестве 
дополнительного члена Совета директоров. 

 

24.2 Делегат от аффилированной организации, назначаемый в Совет директоров в силу 
аффилированных условий, должен быть выдвинут аффилированным членом в письменной 
форме и утвержден Советом посредством резолюции на общем собрании. Совет по своему 
усмотрению вправе как утвердить, так и отказать в утверждении. В случае прекращения 
членства аффилированного члена в Совете должность, занимаемая назначенным им 
делегатом от аффилированной организации, считается вакантной, а общее число 
должностных лиц Совета, необходимое согласно настоящему уставу, соответственно 
сокращается. 

 
24.3 Президент и вице-президенты избираются сроком не более трех лет, по истечении 

которых обязаны сложить полномочия и выдвинуть свои кандидатуры на повторное избрание 
Советом на ежегодном собрании. В случае непереизбрания такие лица считаются ушедшими 
в отставку по завершении указанного собрания. 

 

24.4 Избранный член Совета директоров, подлежащий очередным трехгодичным выборам, 
вправе вновь выставить свою кандидатуру при условии сохранения членства в организации-
члене Совета. 

 
24.5 Если на собрании Совета, на котором член Совета директоров уходит в отставку и 

выдвигается для переизбрания, соответствующая вакансия не заполняется, такой член, при 
его согласии продолжать исполнение обязанностей, считается переизбранным, кроме 
случаев, когда на собрании принято решение оставить должность вакантной либо когда 
вынесенная на голосование резолюция о его назначении не была принята. 

 
24.6 Ни одно лицо, включая члена Совета директоров, уходящего в отставку и выдвигающего 

свою кандидатуру для переизбрания, не может быть назначено или переназначено на общем 
собрании, если не менее чем за тридцать пять полных дней до назначенной даты собрания в 
Совет не поступило должным образом оформленное уведомление от члена, обладающего 
правом голоса на данном собрании, о намерении выдвинуть этого кандидата. 

Уведомление должно содержать сведения, подлежащие внесению в реестр директоров в 
случае избрания, а также подписанное кандидатом уведомление о его согласии на 
назначение или переназначение. 

 
24.7 Не менее чем за двадцать восемь полных дней до даты проведения общего собрания 

всем лицам, имеющим право на получение уведомления, направляется уведомление о любом 
лице, включая члена Совета директоров, который на данном собрании будет уходить в 
отставку и выдвигается на переизбрание, в отношении которого в Совет надлежащим 
образом подано уведомление о намерении выдвинуть его на назначение или переизбрание 
членом Совета директоров. Уведомление должно включать сведения о данном лице, которые 
подлежат внесению в реестр директоров компании в случае его избрания. 

 

24.8 В случае досрочного прекращения полномочий президента Совет директоров вправе по 
своему исключительному усмотрению назначить исполняющего обязанности Президента до 
следующего ежегодного собрания Совета либо до следующего внеочередного собрания 
Совета, на повестку дня которого в соответствии с данным уставом может быть включен 
вопрос об избрании нового президента. 

 

24.9 Лицо, назначенное исполняющим обязанности президента, исполняет полномочия до 
проведения выборов на эту должность в соответствии со статьей 24.3, после чего 
назначение прекращается автоматически. На период исполнения обязанностей такое лицо 
не обязано быть делегатом организации-члена. 

 
24.10 В случае досрочного прекращения полномочий одного из вице-президентов до истечения 
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трехлетнего срока его полномочий Совет директоров вправе по своему исключительному 
усмотрению провести внеочередные выборы либо на внеочередном общем собрании, либо 
путем почтового выдвижения кандидатов и голосования, проводимого в порядке, который 
Совет директоров определяет по своему усмотрению. Лицо, избранное для замещения 
освободившейся должности вице-президента, занимает должность до ближайшего общего 
собрания, на котором его предшественник должен был бы выставить свою кандидатуру для 
переизбрания. 

25. ДИСКВАЛИФИКАЦИЯ И ОТСТРАНЕНИЕ ЧЛЕНОВ СОВЕТА ДИРЕКТОРОВ 
 
25.1 Полномочия члена Совета директоров прекращаются автоматически, если: 

 
a. он перестает быть членом Совета директоров в силу какого-либо положения закона или 

ему на законодательном уровне запрещено занимать должность члена Совета 
директоров; или 

 

b. он становится банкротом или заключает какое-либо соглашение или компромиссное 
соглашение со своими кредиторами в целом; 

 
c. он страдает или может страдать психическим расстройством, и при этом: 

 
 

i. Он помещается в больницу на основании заявления о госпитализации для лечения 
в соответствии с Законом о психическом здоровье 1983 года или, в Шотландии, на 
основании заявления о госпитализации в соответствии с Законом о психическом 
здоровье (Шотландия) 1960 года; или 

 
ii. суд, обладающий юрисдикцией (как в Соединенном Королевстве, так и за его 

пределами) по делам, касающимся психических расстройств, выносит постановление 
о его помещении в стационар либо о назначении законного представителя, 
попечителя или иного уполномоченного лица, наделенного правом распоряжаться 
его имуществом или делами; или 

 
d. он подал в Совет уведомление о своей отставке; или 

25.2 Если он отсутствовал без разрешения Совета директоров более шести месяцев подряд на 
собраниях Совета директоров, проводившихся в этот период, и Совет директоров принимает 
решение о прекращении его полномочий; 

 
25.3 Если аффилированная организация, делегатом которой он является, прекращает 

членство, либо если условия аффилированного членства назначившей его организации 
изменены таким образом, что ее право назначать члена Совета директоров аннулируется; 

 
25.4 Если он является членом Совета директоров в силу статьи 21.2.с, но в соответствии с 

положением о соответствующем Комитете или в результате изменения этого положения 
утрачивает право быть включенным в Совет директоров, либо если он перестает быть членом 
этого Комитета, либо Комитет распускается. 

 
 

26. РАСХОДЫ 
 
26.1 В соответствии с положениями меморандума об учреждении Совета члены Совета 

директоров могут получать возмещение всех расходов на проезд, проживание и иных 
расходов, понесенных ими надлежащим образом в связи с их участием в собраниях Совета 
директоров, его комитетов, Совета, общих собраний или отдельных собраний держателей 
облигаций Совета, либо в связи с исполнением ими своих обязанностей. 

 
 

27. ИНТЕРЕСЫ ЧЛЕНОВ СОВЕТА ДИРЕКТОРОВ 
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27.1 При условии соблюдения законодательных положений и при условии, что член Совета 

директоров раскрыл Совету характер и объем своей материальной заинтересованности, 
член Совета директоров, несмотря на занимаемую им должность: 

 

a. может быть стороной или иным образом иметь интерес в какой-либо сделке или 
соглашении с Советом либо в сделке или соглашении, в которых Совет иным образом 
имеет интерес; 

 
b. может быть директором или занимать иную должность, либо состоять в штате, либо быть 

стороной сделки или соглашения, либо иным образом иметь интерес в юридическом лице 
или ином образовании, учрежденном Советом, либо в котором Совет имеет интерес; и 

 
c. не обязан, в силу занимаемой должности, отчитываться перед Советом за любую 

выгоду, полученную им от такой должности или работы, от участия в такой сделке или 
соглашении, либо от заинтересованности в таком юридическом лице, и ни одна такая 
сделка или соглашение не подлежат оспариванию на основании наличия у него такой 
заинтересованности или выгоды. 

 

27.2 Для целей статьи 27.1: 
 

a. общее уведомление, направленное Совету директоров о том, что член Совета директоров 
должен считаться заинтересованным в сделках или соглашениях определенного вида и 
объема, указанных в уведомлении, в которых участвует указанное лицо или 
определенная категория лиц, считается надлежащим раскрытием того, что член Совета 
директоров имеет интерес в любой такой сделке или соглашении указанного вида и 
объема; и 

 
b. интерес, о котором член Совета директоров не осведомлен и о котором разумно 

нельзя ожидать, что он будет осведомлен, не признается его интересом. 

 
 

28. ПОСОБИЯ И ПЕНСИИ 

28.1 Совет директоров вправе осуществлять полномочия Совета, предоставленные пунктом 
3.10 меморандума об учреждении Совета. 

 
 

29. РАБОТА СОВЕТА ДИРЕКТОРОВ 
 

29.1 С учетом положений настоящего Устава Совет директоров вправе регулировать порядок 
своей работы по собственному усмотрению. Президент по просьбе любого члена Совета 
директоров может созвать собрание Совета директоров. Вопросы, возникающие на собрании, 
решаются большинством голосов. В случае равенства голосов Президент имеет право на 
второй или решающий голос. 

 
29.2 Кворум для ведения дел Совета директоров может быть установлен самим Советом 

директоров, и, если не определено иное, составляет пять человек. 
 
29.3 Действующие члены Совета директоров или единственный действующий член Совета 

директоров вправе продолжать осуществлять полномочия, несмотря на наличие вакантных 
мест, однако если число членов Совета директоров становится меньше установленного 
кворума, оставшийся член или члены могут действовать только с целью созыва общего 
собрания. 

 
29.4 Все действия, совершенные на собраниях Совета директоров или его комитета, а также 

действия лица, исполняющего обязанности члена Совета директоров, остаются 
действительными, даже если впоследствии выяснится, что назначение какого-либо члена 
Совета директоров было произведено с нарушением, либо что кто-либо из них был 
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дисквалифицирован, сложил полномочия или не имел права голоса, — при условии, что такие 
действия совершались как если бы каждый из указанных лиц был должным образом назначен, 
обладал необходимыми полномочиями, сохранял статус члена Совета директоров и имел 
право голоса. 

 
29.5 Решение, принятое в письменной форме и подписанное всеми членами Совета 

директоров, имеющими право получать уведомления о собрании Совета директоров или его 
комитета, имеет ту же силу, как если бы оно было принято на надлежащим образом созванном 
и проведенном собрании Совета директоров или соответствующего комитета. Такое решение 
может состоять из нескольких документов одного и того же содержания, каждый из которых 
подписан одним или несколькими членами Совета директоров или данного комитета. 

 

29.6 Член Совета директоров, при условии, что он заявил на собрании Совета директоров о 
характере и объеме своей заинтересованности, имеет право голосовать на любом собрании 
Совета директоров или его комитета по любому решению, даже если оно прямо или косвенно 
затрагивает вопрос, в котором он имеет интерес любого рода. При голосовании по такой 
резолюции данный член Совета считается участвующим в заседании и учитывается при 
определении кворума, независимо от того, воспользовался он своим правом голоса или нет. 

 

29.7 Если на собрании Совета директоров или его комитета возникает вопрос о праве какого-
либо члена Совета директоров на участие в голосовании, этот вопрос до окончания собрания 
может быть передан на рассмотрение председателя собрания, и его решение в отношении 
любого члена Совета директоров, кроме него самого, является окончательным и 
обязательным. 

 
 

30. ОБЯЗАННОСТИ ПРЕЗИДЕНТА 
 
30.1. Президент вправе председательствовать на собраниях Совета и является членом всех 

собраний Комитетов по должности, если только в положении о соответствующем Комитете, 
утвержденном Советом, прямо не предусмотрено иное. На собраниях как Совета, так и 
Комитетов Президент обладает правом голоса. 

 
30.2. Президент председательствует на собраниях Совета директоров и, в случае равенства 

голосов, обладает правом второго или решающего голоса. Остальные должностные лица 
Совета директоров имеют по одному голосу. 

 

30.3. Если президент отсутствует на собрании Совета или отказывается исполнять обязанности 
председателя, присутствующие и имеющие право голоса члены избирают 
председательствующим одного из вице-президентов. Если же ни один из вице-президентов 
не присутствует либо не соглашается исполнять обязанности председателя, то 
присутствующие и имеющие право голоса члены избирают председателем собрания лицо, 
являющееся делегатом организации-члена, при условии, что это лицо готово принять на себя 
такие обязанности. 

 
 

31. КОРПОРАТИВНЫЙ СЕКРЕТАРЬ И ИНЫЕ ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА 
 
31.1. У Совета должен быть корпоративный секретарь, а также иные должностные лица 

исполнительного уровня, назначение которых время от времени может определяться 
Советом директоров. Такие лица назначаются и могут быть освобождены от должности 
Советом директоров и получают вознаграждение (если таковое установлено) в размере, 
определенном Советом на общем собрании. 

 
 

31.2. Корпоративный секретарь и иные исполнительные должностные лица, если таковые 
назначены, действуют под руководством Совета. 
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a. При этом, не умаляя общности указанного положения, обязанности корпоративного 
секретаря включают, в частности: созыв и участие во всех собраниях Совета, Комитетов 
и Подкомитетов, а также ведение протоколов, предусмотренных статьей 31, кроме 
случаев, когда в положении о каком-либо Комитете или Подкомитете, утвержденном 
Советом, прямо указано иное. В таких случаях корпоративный секретарь не обязан 
созывать и посещать собрания данного Комитета или Подкомитета и вести протоколы; 
эта обязанность возлагается на лицо, назначенное в соответствии с положением о 
соответствующем Комитете. Протоколы всех собраний Комитетов и Подкомитетов, 
которые не ведутся корпоративным секретарем, должны направляться ему в офис не 
позднее чем через четырнадцать дней после собрания; 

 

b. Если Совет не распорядится иначе, ведение всей бухгалтерской документации, прием 
всех взносов и иных платежей, причитающихся Совету от членов и иных лиц, а также 
перечисление полученных сумм в порядке, установленном Советом; 

 
c. Предоставление или передача всех книг, документов и имущества Совета, находящихся в 

его распоряжении, всякий раз, когда это требуется решением Совета. 
 
32. ПРОТОКОЛЫ СОВЕТА 

 
32.1 Протоколы должны вестись на каждом собрании Совета, на каждом собрании 

Комитетов, а также на каждом собрании Совета директоров и его комитетов. 
 

32.2 После открытия собрания и оглашения протокола предыдущего собрания председатель 
ставит на голосование вопрос об утверждении протокола. При этом обсуждение или внесение 
предложений допускается исключительно в части точности записей. После утверждения 
протокол подписывается председателем собрания, после чего делегатам разрешается 
задавать вопросы по вопросам, вытекающим из протокола. Такие вопросы допускаются 
исключительно с целью получения информации, и прения по вопросам политики, отраженным 
в протоколе, не допускаются. 

 
32.3 Протоколы всех собраний Совета и собраний Совета директоров рассылаются 

корпоративным секретарем всем организациям-членам, всем почетным и аффилированным 
членам после того как эти протоколы будут утверждены в качестве достоверной записи на 
следующем собрании Совета директоров. Однако это положение не применимо к тем 
собраниям Совета или Совета директоров, которые проводятся в течение тридцати пяти дней 
после ежегодного собрания Совета, предусмотренного настоящим Уставом. 

33. ПЕЧАТЬ 
 
33.1. Если у Совета есть печать, ее используют исключительно на основании разрешения 

Совета директоров или комитета Совета директоров. Совет директоров вправе определить, 
какие лица подписывают документы, к которым прилагается печать, и если иное не 
определено, такой документ скрепляется подписью Президента и корпоративного 
секретаря. 

 
33.2. Совет вправе воспользоваться полномочиями, предоставленными разделом 39 Закона, 

относительно наличия официальной печати для использования за границей, и такими 
правами наделяется Совет директоров. 

 
 

34. УВЕДОМЛЕНИЯ 
 
34.1. Любое уведомление, подлежащее вручению или направлению любому лицу в 

соответствии с данным Уставом, оформляется в письменной форме, за исключением 
уведомления о созыве собрания Совета директоров, которое необязательно оформлять в 
письменной форме. 

 
34.2. Совет вправе направлять любое уведомление члену лично, либо по почте 
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предоплаченным отправлением по адресу его местонахождения, либо вручать по этому 
адресу, либо передавать посредством электронных средств связи. 

 
34.3. Член, присутствующий лично или через представителя на любом собрании Совета, 

считается надлежащим образом уведомленным о таком собрании и, при необходимости, о 
целях его созыва. 

 
34.4. Уведомление считается надлежащим образом врученным по истечении пяти 

полных дней с момента отправки конверта по почте либо направления уведомления 
электронными средствами связи. 

 

35. ГАРАНТИЯ ОСВОБОЖДЕНИЯ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
 
35.1 Каждый член Совета директоров или иное должностное лицо Совета освобождается за 

счет активов Совета от любых убытков или обязательств, которые могут возникнуть у него в 
ходе исполнения обязанностей по занимаемой должности или в связи с ними, включая любую 
ответственность, понесенную им при защите в любых судебных разбирательствах, 
гражданских или уголовных, либо в связи с любым обращением в порядке статей 144 или 727 
Закона, по которому суд предоставил ему освобождение от ответственности. Ни один член 
Совета директоров или иное должностное лицо не несет ответственности за любые убытки, 
повреждения или несчастные случаи, которые могут наступить для Совета или возникнуть в 
связи с исполнением им своих обязанностей. Настоящая статья применяется лишь в той 
мере, в какой ее положения не аннулируются разделом 310 Закона. 

 

35.2 Совет директоров вправе приобретать и обеспечивать страховое покрытие для любого 
члена Совета или должностного лица Совета от любой ответственности, предусмотренной 
разделом 310(1) Закона. 

 
 

36. ПРАВИЛА И РЕГЛАМЕНТЫ 
 
36.1 Каждый член обязан соблюдать все правила, внутренние положения или иные 

регламенты, время от времени принимаемые Советом на общем собрании или любым 
комитетом. 

 
 

37. СПОРЫ 
 
37.1 Применимым правом в отношении настоящих Положений является право Англии. Любой 

спор, не переданный в арбитраж в соответствии с пунктом 37.2 ниже, подлежит юрисдикции 
английских судов.  

 

37.2 Любой спор, касающийся толкования внутреннего регламента Совета и настоящих 
Положений, возникающий между членом или любым лицом, пострадавшим от действий 
Совета, которое не более шести месяцев назад до момента спора утратило статус члена, 
либо любым лицом, заявляющим права через такого члена или пострадавшее лицо, либо 
претендующим на права в соответствии с настоящими, передается на рассмотрение арбитра, 
назначаемого президентом Ассоциации юристов. Его решение является окончательным, 
обязательным для всех сторон, не подлежит обжалованию и не может быть отменено. 

 
 

38. ЛИКВИДАЦИЯ 
 
В случае прекращения деятельности или ликвидации Совета, если после полного погашения всех 
его долгов и обязательств остается какое-либо имущество, оно распределяется в порядке, 
определяемом на специальном общем собрании. 
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39. ВЫДАЧА КОПИЙ ПОЛОЖЕНИЙ 
 

Корпоративный секретарь обязан по требованию выдавать каждому лицу копию 
настоящих Положений при уплате суммы, которую Совет может время от времени 
устанавливать. 

 
40. Кодекс этики Всемирного танцевального совета 

 
В соответствии с общепринятыми принципами общества Всемирный танцевальный совет 
(WDC) ожидает, что все его члены, федерации-члены, танцоры, члены жюри и 
должностные лица будут соблюдать нормы этики, морали, достойного поведения и 
спортивного духа. 
Всемирный танцевальный совет не допускает дискриминации, нарушения прав человека 
или предвзятости по расовым, религиозным, политическим мотивам либо по признаку 
сексуальной ориентации. 

 

41. Антидопинговые правила Всемирного танцевального совета 
Всемирный танцевальный совет является стороной Всемирного антидопингового кодекса 
(WADA Anti-Doping Rules). Антидопинговый кодекс Всемирного танцевального совета приведен 
в приложении 3 к данному внутреннему регламенту. 

 
 

42. Ни один член Совета директоров Всемирного танцевального совета, исполнительного 
комитета по спортивным или социальным танцам не может состоять в организациях, 
признанных находящимися в конфликте с интересами компании с ограниченной 
ответственностью «Всемирный танцевальный совет» (WDC), либо активно действовать 
вопреки интересам, административной политике и решениям Всемирного танцевального 
совета. Такие лица также не могут быть выдвинуты в качестве делегатов на указанные 
собрания и не подлежат выдвижению на какие-либо из вышеуказанных должностей. 

 
 

ИМЕНА И АДРЕСА УЧРЕДИТЕЛЕЙ 
 
Президент: Донни Бёрнс (Donnie Burns) 

 
 

Корпоративный секретарь: Ханнес Эмрих (Hannes Emrich) 

 
 

Дата: 1 июня 2019 года 

 
 

Удостоверение подписи вышеуказанных лиц: 

Директор: 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1. ПОЛОЖЕНИЯ О ПОДКОМИТЕТАХ 
 
МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОМИТЕТ ПО СПОРТИВНЫМ ТАНЦАМ: основные положения 
Функцией Международного комитета по спортивным танцам является рассмотрение и обсуждение 
всех вопросов, касающихся правил соревнований, отбора членов жюри и присвоения Советом 
титулов чемпионатов во всех формах спортивных танцев. Международный комитет по спортивным 
танцам вправе принимать решения по вопросам спортивных танцев, однако Совет директоров 
Всемирного танцевального совета имеет право наложить вето на решение Комитета после 
проведения прений, если посчитает, что оно не соответствует интересам Всемирного 
танцевального совета. 

 
КОМИТЕТ ПО СОЦИАЛЬНЫМ ТАНЦАМ ВСЕМИРНОГО ТАНЦЕВАЛЬНОГО СОВЕТА: основные 
положения 
Функцией Комитета по социальным танцам является рассмотрение и проведение прений 
касательно всех вопросов, связанных с танцевальными школами, социальными танцами и 
танцорами. Комитет по социальным танцам Всемирного танцевального совета вправе принимать 
решения по вопросам социальных танцев, однако Совет директоров Всемирного танцевального 
совета имеет право наложить вето на решение Подкомитета после проведения прений, если 
посчитает, что оно не соответствует интересам Всемирного танцевального совета. 

 

МЕЖДУНАРОДНЫЕ КОМИТЕТЫ ПО СПОРТИВНЫМ И СОЦИАЛЬНЫМ ТАНЦАМ ВСЕМИРНОГО 
ТАНЦЕВАЛЬНОГО СОВЕТА: состав и положения 

 
1. В состав Подкомитета входят до трех представителей от каждой организации-члена 

Совета. Подкомитет избирает исполнительный комитет в следующем составе: 
председатель; 
старший заместитель председателя; 
заместители председателя, ответственные за отдельные направления деятельности. 

 

2. Подкомитет самостоятельно определяет, какие должности и в каком количестве, 
связанные с особыми обязанностями, необходимы для его эффективной работы, 
учитывая, что члены исполнительного комитета являются должностными лицами 
Подкомитета. Председатель Подкомитета входит в состав Совета директоров в силу 
занимаемой должности. 

3. По запросу Подкомитета либо председателя в консультации с исполнительным комитетом 
между собраниями Совет директоров назначает комиссаров, если это требуется для 
проведения исследований и разработки предложений от имени Подкомитета. 

4. Исполнительный комитет вправе включать в свой состав специалистов, обладающих 
необходимыми знаниями и опытом. 

5 Собрания Подкомитета созываются корпоративным секретарем по поручению председателя 
Подкомитета. Корпоративный секретарь организует подготовку и рассылку протоколов 
собраний Подкомитета всем организациям-членам, аффилированным и почетным членам в 
срок не позднее двадцати восьми дней со дня проведения собрания. 

6 Кворум собрания Подкомитета составляет по одному представителю от десяти 
организаций-членов. 

7 Собрания исполнительного комитета созываются председателем. Все решения 
исполнительного комитета оформляются в виде отчета, который рассылается всем 
организациям-членам, аффилированным и почетным членам в срок не позднее двадцати 
восьми дней со дня проведения собрания. Ведение официальных протоколов собраний 
исполнительного комитета не является обязательным. 

8 Кворум собрания исполнительного комитета составляет три человека, включая председателя. 
9 При соблюдении указанных условий исполнительный комитет по спортивным танцам 

уполномочен принимать решения по вопросам спортивных танцев, а исполнительный совет 
по социальным танцам – по вопросам социального танца, соответственно, в случае 
возникновения важных и неотложных вопросов, когда промедление может повлечь ущерб 
для интересов Совета. При этом любое решение должно отвечать следующим требованиям: 
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a. решение должно быть подтверждено письменным согласием не менее чем 
двух третей избранных членов исполнительного комитета; 

b. решение должно быть оформлено в письменном виде; 

c. решение должно быть включено в повестку следующего собрания 
Подкомитета. 

10 Исполнительные комитеты вправе выносить предложения и/или рекомендации для 
рассмотрения на последующих собраниях Подкомитета. 
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2 c. Условия членства/аффилиации — Совет по танцам Америки (TADC) 
 
Совет по танцам Америки (далее — «TADC») является аффилированным членом компании с 
ограниченной ответственностью «Всемирный танцевальный совет» (далее — «Совет») на 
следующих условиях: 

 
 

Совет по танцам Америки со всеми титулами, службами и членами признается 
аффилированным членом Всемирного танцевального совета. 

 
Совет по танцам Америки входит в состав членов Совета, при этом сохраняет статус 
независимого и аффилированного члена. 

 
Финансовые вопросы Совета по танцам Америки остаются в его ведении и находятся в 
его полном распоряжении. Совет по танцам Америки самостоятельно отвечает за 
внутренний регламент, порядок выборов должностных лиц и иные внутренние вопросы. 

 
На ежегодное общее собрание Совета по танцам Америки приглашается представитель 
Совета, который имеет право выступать на заседании. Совет по танцам Америки уплачивает 
членские взносы в Совет в размере, установленном для всех организаций-членов. 

 

Совет по танцам Америки вправе направить на ежегодное собрание Совета трех делегатов с 
правом выступать на собрании. 

 
Любое лицо вправе быть членом Совета по танцам Америки, включая лиц, имеющих статус 
любителя. Совет по танцам Америки обязуется признавать Совет как единственный орган, 
осуществляющий руководство и контроль в сфере профессионального танца во всех его 
проявлениях. 

 
По завершении всех процедур публикуется совместный пресс-релиз, согласованный обеими 
сторонами. 

 
Американский Танцевальный 
Совет (TADC) 
Подпись ----------------------------------
-- Дата-------------------- 

Подпись от имени Всемирного 
танцевального совета (WDC) 
Подпись ----------------------------------
- 
 

 

 


